
GOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION  
 

Introduction 
 
JOHANƐS 1 5:13  Mù ŋlɔ̃ ekè-a ɖoɖa mì nɛ mì-a nya be mì ɖo àgbè màvɔ, mì, àmɛ̀ kèwo xɔ̀ Mawu be Èvi-a ji sè-
a.   
  
I   We are all sinners! 
 
ROMATƆWO 3:10   Mawunya ɖo èkpe e ji be: «Àmɛ̀ ɖeti mu lè, kè lè jɔ̀jɔ̀ɛ ò, ɖèka tètè cã mu lè ò.  
 
ROMATƆWO 3:23   Đo àmɛ̀siàmɛ̀ wɔ̀ èvùɛ,̃ àleke be wo bu Mawu be gogo-a.  
 
ROMATƆWO 5:12   Ekè-a ŋuti ye, sìgbè leke ènuvuɛ ̃to àmɛ̀ ɖèka ji, va xixe-a mɛ̀, eye to ènuvuɛ ̃mɛ̀-a, èku va-a, 
nɛ̀nɛ-a, èku va àmɛ̀wo kpata ji, ɖo, àmɛ̀siàmɛ̀ wɔ̀ èvùɛ.̃  
 

 
We are all sinners! 

 
II   There is a cost for that sin! 
 
ROMATƆWO 6:23   Đo, èvùɛ ̃be fɛt̃u ye nyi èku. Vɔ̀-a, Mawu be ènunana fa-a nyi àgbè màvɔ̀ lè ɖèka wɔ̀wɔ kudo 
Jesu Kristo mia Tɔhonɔ̀ mɛ̀.  
 
AVIMƐ�NU 21:8   Sĩ vɔ̀-a, vɔṽɔ̃nɔ̀tɔwo, màxɔ̀sètɔwo, ènunyɔŋuwɔ̀tɔwo, èhlɔd̃ãtɔwo, gbòlòwɔ̀tɔwo, àzetɔwo, 
vòdusɛt̃ɔwo ku àjèɖàtɔwo kpatawo la ɖo woabe mamã lè èzò be tãku kè le bì kudo èzòkpe-a mɛ̀. Ekè-a ye nyi 
èku èvègɔ-̃a.»  
   
III   Christ died for our sins. 
 
ROMATƆWO 5:6   Nyàwo, wàlɛbɛ kè hɔh̃lɔ ̃ɖeti mu lè mia si ò-a, Kristo ku ɖo mi, àmɛ̀ màvɔ̃ Mawuwo ta, lè 
hùenu kè Mawu ɖo ɖɛ-a.  
 



ROMATƆWO 5:8   Vɔ̀-a, èmɔ ̃kè-a ji ye Mawu ya to, ɖè lɔ̃lɔ ̃kè be ɖo na mi-a fiɔ: mi kpɔ̀tɔ̀ nyi èvùɛw̃ɔ̀tɔwo, gãke 
Kristo ku ɖo mia ta.  
 
ROMATƆWO 14:9   Ekè-a ŋuti cã ye Kristo ku, eye e fɔ,̃ gbà lè àgbè ɖo, nɛ bè-a nyi Tɔhonɔ̀ na àmɛ̀ kùkuawo 
kudo àmɛ̀ àgbè-àgbèawo kpata-a.  
 
ROMATƆWO 6:23   Đo, èvùɛ ̃be fɛt̃u ye nyi èku. Vɔ̀-a, Mawu be ènunana fa-a nyi àgbè màvɔ̀ lè ɖèka wɔ̀wɔ kudo 
Jesu Kristo mia Tɔhonɔ̀ mɛ̀.  
 

 
Christ died for sinners! 

 
IV   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 
word for it, and trust Jesus alone! 
 
EDƆWƆ�WƆWO 4:12   Ye ɖèka kpò ye la teŋu hluɛ ̃àmɛ̀ gã; ɖo, lè xixe-a keŋu mɛ̀-a, Mawu mu gbà na àmɛ̀ bu lè 
àgbètɔwo dòmɛ̀, lè àfi ɖeti, kè ji mi la to, la kpɔ hlùɛg̃ã ò.»  
 
EFESOTƆWO 2:8-9   Đo Mawu be màje-a mɛ̀ ye mì kpɔ hlùɛg̃ã lè, to mìabe xɔ̀sè ji. Ekè-a mu so mìa gbɔ ò, 
Mawu be ènunana be nyi.  
 
TITO 3:5   e hlùɛ ̃mi gã. Mu nyi jɔ̀jɔ̀ɛnyinyi be èdɔ kè mi wɔ̀-a ŋuti ye ò, vɔ̀-a bòhũ ŋusĩsĩ ye be ku na mi. E gbìgbɔ 
jì mi to èsì kè be lè na mi-a mɛ̀, eye Gbɔg̃bɔ ̃Kɔ̀kɔ̀ɛ gbà wɔ̀ mi yeye.  
 
V   We must put our faith and trust in Christ in order to be saved. 
 
ROMATƆWO 4:24   Wo gblɔ̃ ɛ̀ ɖo miawo cã mia ŋuti. Mi, àmɛ̀ kèwo xɔ̀ Mawu, àmɛ̀ kè fɔ ̃Jesu, mia Tɔhonɔ̀ so 
àmɛ̀ kùkuwo dòmɛ̀-a ji sèawo. Nɛ̀nɛ-a ke-a, wo la bù miawo cã be mi lè jɔ̀jɔ̀ɛ.  
  
ROMATƆWO 10:9-10,13    Nɛ wò hũ e mɛ̀ ku àpo ènu be Jesu ye nyi Tɔhonɔ̀-a, eye nɛ wò xɔ̀sè lè àpo èjì mɛ̀ be, 
Mawu fɔ ̃ɛ̀ so àmɛ̀ kùkuwo dòmɛ̀-a, wo la hluɛ ̃wò gã.   Đo eji mɛ ye xɔ̀sè sona, eye Mawu nana jɔ̀jɔ̀ɛ amɛ kè 
xɔ̀sè-a. Eye ènu ye wo sɔ hũnà e mɛ̀, eye Mawu hluɛñà àmɛ̀ kè xɔ̀sè-a gã.   Eye, mawunya gbà gblɔ̃ be: 
«Àmɛ̀siàmɛ̀ kè la fã yɔ Tɔhonɔ̀ be nyikɔ-a, wo la hlùɛ ̃ɛ̀ gã.»   
 



 
 
 
If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  
 

 
 
"Lord,  
 
I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin, which is 
death and hell.    However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His 
death and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 
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